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II
(Comunicări)

COMUNICĂRI PROVENIND DE LA INSTITUŢIILE, ORGANELE ŞI 
ORGANISMELE UNIUNII EUROPENE

COMISIA EUROPEANĂ

Nonopoziție la o concentrare notificată

(Cazul M.7608 – Borealis Siegfried Holdings/Fortum Distribution AB)

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2015/C 162/01)

La 8 mai 2015, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o declare compatibilă cu 
piața internă. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al 
Consiliului (1). Textul integral al deciziei este disponibil doar în limba engleză și va fi făcut public după ce vor fi elimi­
nate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea conține. Va fi disponibil:

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, în secțiunea consacrată concentrărilor 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care permit identificarea 
deciziilor de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data și indexurile sectoriale,

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=ro), cu numărul de 
document 32015M7608. EUR-Lex permite accesul online la legislația europeană.

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1.

Nonopoziție la o concentrare notificată

(Cazul M.7609 – Omnes Capital/Predica Prévoyance/Quadran/Quadrica)

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2015/C 162/02)

La 8 mai 2015, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o declare compatibilă cu 
piața internă. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al 
Consiliului (1). Textul integral al deciziei este disponibil doar în limba engleză și va fi făcut public după ce vor fi elimi­
nate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea conține. Va fi disponibil:

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, în secțiunea consacrată concentrărilor 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care permit identificarea 
deciziilor de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data și indexurile sectoriale;

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=ro), cu numărul de 
document 32015M7609. EUR-Lex permite accesul online la legislația europeană.

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1.
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IV

(Informări)

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUŢIILE, ORGANELE ŞI ORGANISMELE 
UNIUNII EUROPENE

COMISIA EUROPEANĂ

Rata de schimb a monedei euro (1)

14 mai 2015

(2015/C 162/03)

1 euro =

Moneda Rata de schimb

USD dolar american 1,1419

JPY yen japonez 136,12

DKK coroana daneză 7,4646

GBP lira sterlină 0,7231

SEK coroana suedeză 9,3907

CHF franc elvețian 1,0386

ISK coroana islandeză

NOK coroana norvegiană 8,4328

BGN leva bulgărească 1,9558

CZK coroana cehă 27,458

HUF forint maghiar 307,52

PLN zlot polonez 4,0827

RON leu românesc nou 4,458

TRY lira turcească 2,9764

AUD dolar australian 1,4087

Moneda Rata de schimb

CAD dolar canadian 1,3645
HKD dolar Hong Kong 8,851
NZD dolar neozeelandez 1,5199
SGD dolar Singapore 1,5053
KRW won sud-coreean 1 245,36
ZAR rand sud-african 13,5127
CNY yuan renminbi chinezesc 7,0812
HRK kuna croată 7,5495
IDR rupia indoneziană 14 891,45
MYR ringgit Malaiezia 4,0762
PHP peso Filipine 50,839
RUB rubla rusească 57,061
THB baht thailandez 38,241
BRL real brazilian 3,4572
MXN peso mexican 17,3826
INR rupie indiană 72,7162

(1) Sursă: rata de schimb de referință publicată de către Banca Centrală Europeană.
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Rata de schimb a monedei euro (1)

15 mai 2015

(2015/C 162/04)

1 euro =

Moneda Rata de schimb

USD dolar american 1,1328

JPY yen japonez 135,78

DKK coroana daneză 7,4652

GBP lira sterlină 0,72110

SEK coroana suedeză 9,4273

CHF franc elvețian 1,0463

ISK coroana islandeză

NOK coroana norvegiană 8,3745

BGN leva bulgărească 1,9558

CZK coroana cehă 27,401

HUF forint maghiar 306,67

PLN zlot polonez 4,0432

RON leu românesc nou 4,4415

TRY lira turcească 2,9405

AUD dolar australian 1,4159

Moneda Rata de schimb

CAD dolar canadian 1,3636
HKD dolar Hong Kong 8,7803
NZD dolar neozeelandez 1,5237
SGD dolar Singapore 1,5023
KRW won sud-coreean 1 234,48
ZAR rand sud-african 13,4438
CNY yuan renminbi chinezesc 7,0278
HRK kuna croată 7,5468
IDR rupia indoneziană 14 878,12
MYR ringgit Malaiezia 4,0449
PHP peso Filipine 50,365
RUB rubla rusească 56,7475
THB baht thailandez 38,070
BRL real brazilian 3,4119
MXN peso mexican 17,2921
INR rupie indiană 72,1159

(1) Sursă: rata de schimb de referință publicată de către Banca Centrală Europeană.
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Rata de schimb a monedei euro (1)

18 mai 2015

(2015/C 162/05)

1 euro =

Moneda Rata de schimb

USD dolar american 1,1389

JPY yen japonez 136,33

DKK coroana daneză 7,4640

GBP lira sterlină 0,72700

SEK coroana suedeză 9,3836

CHF franc elvețian 1,0482

ISK coroana islandeză

NOK coroana norvegiană 8,3815

BGN leva bulgărească 1,9558

CZK coroana cehă 27,401

HUF forint maghiar 307,55

PLN zlot polonez 4,0615

RON leu românesc nou 4,4465

TRY lira turcească 2,9385

AUD dolar australian 1,4228

Moneda Rata de schimb

CAD dolar canadian 1,3733
HKD dolar Hong Kong 8,8283
NZD dolar neozeelandez 1,5356
SGD dolar Singapore 1,5056
KRW won sud-coreean 1 236,94
ZAR rand sud-african 13,5051
CNY yuan renminbi chinezesc 7,0661
HRK kuna croată 7,5325
IDR rupia indoneziană 14 967,91
MYR ringgit Malaiezia 4,0650
PHP peso Filipine 50,596
RUB rubla rusească 56,0016
THB baht thailandez 37,977
BRL real brazilian 3,4161
MXN peso mexican 17,1188
INR rupie indiană 72,5115

(1) Sursă: rata de schimb de referință publicată de către Banca Centrală Europeană.
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Lista organizațiilor recunoscute pe baza Regulamentului (CE) nr. 391/2009 al Parlamentului 
European și al Consiliului privind normele și standardele comune pentru organizațiile cu rol de 

inspecție și control al navelor

(2015/C 162/06)

— American Bureau of Shipping (ABS)

— Bureau Veritas SA – Registre international de classification de navires et d’aeronefs (BV)

— China Classification Society (CCS)

— Croatian Register of Shipping (CRS)

— DNV GL AS

— KR (Korean Register)

— Lloyd’s Register Group LTD (LR)

— Nippon Kaiji Kyokai General Incorporated Foundation (ClassNK)

— Polish Register of Shipping (PRS)

— RINA Services S.p.A.

— Russian Maritime Register of Shipping (RS)
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INFORMĂRI PROVENIND DE LA STATELE MEMBRE

Comunicare a guvernului francez cu privire la Directiva 94/22/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului privind condițiile de acordare și folosire a autorizațiilor de prospectare, explorare și 

extracție a hidrocarburilor (1)

(Anunț privind cererile de autorizații exclusive de prospectare a zăcămintelor de hidrocarburi lichide sau gazoase, 
denumite „Permis de Gélannes”)

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2015/C 162/07)

În data de 17 noiembrie 2014, Société Pétrolière de Production et d’Exploitation SAS (ZA Pense Folie, 45220 Château-
Renard, France) a solicitat acordarea, pentru o perioadă de cinci ani, a unei autorizații exclusive de prospectare 
a zăcămintelor de hidrocarburi convenționale, lichide sau gazoase, denumită „Permis de Gélannes”, pe o parte a terito­
riului departamentului Aube.

Perimetrul aferent acestei autorizații este delimitat de segmentele de dreaptă care unesc punctele definite în continuare:

Punct
NTF – meridian de origine Paris RGF93 – meridian de origine Greenwich

Longitudine estică Latitudine nordică Longitudine estică Latitudine nordică

A 1,30 gr 53,90 gr 3°30′24″ 48°30′36″

B 1,50 gr 53,90 gr 3°41′12″ 48°30′36″

C 1,50 gr 53,84 gr 3°41′12″ 48°27′21″

D 1,47 gr 53,83 gr 3°39′34″ 48°26′59″

E 1,47 gr 53,80 gr 3°39′34″ 48°25′12″

F 1,30 gr 53,80 gr 3°30′24″ 48°25′12″

Suprafața astfel definită este de aproximativ 126 km2.

Depunerea cererilor și criteriile de acordare a autorizației

Solicitanții care depun cererea inițială și cei care depun cereri concurente trebuie să demonstreze că îndeplinesc 
condițiile necesare obținerii autorizației, stabilite la articolele 4 și 5 din Decretul nr. 2006-648 din 2 iunie 2006 privind 
drepturile de exploatare minieră și de depozitare subterană, cu modificările ulterioare, publicat în Jurnalul Oficial al Repu­
blicii Franceze din 3 iunie 2006.

Societățile interesate pot depune o cerere concurentă în termen de 90 de zile de la data publicării prezentului aviz, în 
conformitate cu procedura descrisă pe scurt în „Anunțul privind acordarea drepturilor de exploatare minieră a hidrocar­
burilor în Franța”, publicat în Jurnalul Oficial al Comunităților Europene C 374 din 30 decembrie 1994, p. 11, și stabilită 
prin Decretul nr. 2006-648 din 2 iunie 2006 privind drepturile de exploatare minieră și de depozitare subterană, cu 
modificările ulterioare, publicat în Jurnalul Oficial al Republicii Franceze din 3 iunie 2006.

Cererile concurente se transmit Ministerului Ecologiei, Dezvoltării Durabile și Energiei, la adresa indicată mai jos. Deci­
ziile privind cererea inițială și cererile concurente se iau în termen de doi ani de la data la care autoritățile franceze au 
primit cererea inițială, și anume până la 24 noiembrie 2016 cel târziu.

Condiții și cerințe privind exercitarea activității și încetarea acesteia

Solicitanții sunt invitați să consulte articolele 79 și 79.1 din Codul minier, precum și Decretul nr. 2006-649 din 2 iunie 
2006 privind exploatările miniere, depozitarea subterană și poliția minelor și a depozitelor subterane, cu modificările 
ulterioare, publicat în Jurnalul Oficial al Republicii Franceze din 3 iunie 2006.

(1) JO L 164, 30.6.1994, p. 3.

C 162/6 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 19.5.2015



Informații suplimentare se pot obține de la Ministère de l’écologie, du développement durable et de l’énergie:

Direction générale de l’énergie et du climat – Direction de l’énergie
Bureau exploration et production des hydrocarbures
Tour Séquoia
1 place Carpeaux
92800 Puteaux
FRANCE

Tel. +33 140819527

Dispozițiile legale sus-menționate pot fi consultate pe site-ul Légifrance: http://www.legifrance.gouv.fr
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V

(Anunţuri)

PROCEDURI ADMINISTRATIVE

COMISIA EUROPEANĂ

Cerere de propuneri în temeiul parteneriatului public-privat pentru bioindustrii (2015)

(2015/C 162/08)

Prin prezenta se aduce la cunoștință lansarea cererii de propuneri și a activităților aferente în cadrul planului de activități 
al parteneriatului public-privat pentru bioindustrii.

Se solicită propuneri pentru următoarea cerere: H2020-BBI-JTI-2015-01

Prezentul plan de activități, inclusiv termenele și bugetele, este disponibil pe portalul internet destinat participanților 
(http://ec.europa.eu/research/participants/portal) împreună cu informațiile privind modul de organizare a cererii de 
propuneri și activitățile aferente, precum și cu instrucțiunile pentru candidați referitoare la modalitățile de depunere 
a propunerilor. Toate aceste informații vor fi actualizate, după caz, pe portalul sus-menționat destinat participanților.
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PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII 
COMERCIALE COMUNE

COMISIA EUROPEANĂ

Aviz de deschidere a unei reexaminări intermediare parțiale a măsurilor compensatorii care se 
aplică importurilor de biomotorină originare din Statele Unite ale Americii, extinse la importurile 

expediate din Canada, indiferent dacă au fost declarate sau nu ca fiind originare din Canada

(2015/C 162/09)

Comisia Europeană (denumită în continuare „Comisia”) a primit o cerere de reexaminare intermediară parțială în temeiul 
articolului 19 și al articolului 23 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 597/2009 al Consiliului din 11 iunie 2009 
privind protecția împotriva importurilor care fac obiectul unor subvenții din partea țărilor care nu sunt membre ale 
Comunității Europene (1) (denumit în continuare „regulamentul de bază”).

1. Cererea de reexaminare

Cererea de reexaminare a fost depusă de DSM Nutritional Products (denumită în continuare „solicitantul”), un pro­
ducător-exportator din Canada (denumită în continuare „țara în cauză”).

Reexaminarea este limitată ca domeniu de aplicare la examinarea posibilității de a acorda o scutire de la măsurile com­
pensatorii aplicabile importurilor de biomotorină originare din Statele Unite ale Americii, extinse la importurile expe­
diate din Canada, indiferent dacă au fost declarate sau nu ca fiind originare din Canada, în ceea ce îl privește pe 
solicitant.

2. Produsul care face obiectul reexaminării

Produsul care face obiectul prezentei reexaminări este esteri monoalchilici de acid gras și/sau motorină parafinică 
obținută prin sinteză și/sau hidro-tratament, de origine non-fosilă, cunoscut în general sub denumirea de „biomotorină”, 
sub formă pură sau în amestecuri cu un conținut în greutate de peste 20 % de esteri monoalchilici de acid gras și/sau 
motorină parafinică obținută prin sinteză și/sau hidro-tratament, de origine non-fosilă, originar din Statele Unite ale 
Americii sau expediat din Canada, indiferent dacă a fost declarat sau nu ca fiind originar din Canada (denumit în conti­
nuare „produsul care face obiectul reexaminării”), încadrat în prezent la codurile NC ex 1516 20 98, ex 1518 00 91, 
ex 1518 00 99, ex 2710 19 43, ex 2710 19 46, ex 2710 19 47, ex 2710 20 11, ex 2710 20 15, ex 2710 20 17, 
ex 3824 90 92, ex 3824 90 93, 3826 00 10 și ex 3826 00 90.

3. Măsurile existente

Măsurile aflate în prezent în vigoare constau într-o taxă compensatorie definitivă instituită prin Regulamentul (CE) 
nr. 598/2009 al Consiliului (2), și extinsă la importurile expediate din Canada, indiferent dacă sunt sau nu declarate ca 
fiind originare din Canada și la importurile de biomotorină în amestec cu un conținut în greutate de maximum 20 % de 
biomotorină originară din Statele Unite ale Americii prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 443/2011 al 
Consiliului (3) (denumite în continuare „măsurile existente”).

4. Motivele reexaminării

Cererea în conformitate cu articolul 19 și cu articolul 23 alineatul (6) din regulamentul de bază se bazează pe elemente 
de probă prima facie furnizate de solicitant, prin care se demonstrează că solicitantul este într-adevăr un producător al 
produsului care face obiectul reexaminării în măsură să producă întreaga cantitate expediată către Uniune, de la începu­
tul perioadei de anchetă a anchetei privind practicile de eludare care a condus la instituirea măsurilor existente.

(1) JO L 188, 18.7.2009, p. 93.
(2) Regulamentul (CE) nr. 598/2009 al Consiliului din 7 iulie 2009 de instituire a unei taxe compensatorii definitive și de percepere defini­

tivă a taxei provizorii aplicate importurilor de biomotorină originară din Statele Unite ale Americii (JO L 179, 10.7.2009, p. 1).
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 443/2011 al Consiliului din 5 mai 2011 de extindere a aplicării taxei compensatorii defini­

tive instituite de Regulamentul (CE) nr. 598/2009 asupra importurilor de biomotorină originare din Statele Unite ale Americii la impor­
turile  de biomotorină expediate  din Canada,  indiferent  dacă au fost  sau nu declarate  ca fiind originare din Canada,  și  de extindere 
a aplicării taxei compensatorii definitive instituite de Regulamentul (CE) nr. 598/2009 la importurile de biomotorină în amestec cu un 
conținut în greutate de maximum 20 % de biomotorină originară din Statele Unite ale Americii și de încheiere a anchetei privind impor­
turile expediate din Singapore (JO L 122, 11.5.2011, p. 1).
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În plus, solicitantul afirmă că nu are raport cu niciunul dintre producătorii-exportatori care fac obiectul măsurilor exis­
tente și că nu eludează măsurile existente.

5. Procedură

După ce a constatat, în urma informării statelor membre, că există suficiente elemente de probă pentru a justifica des­
chiderea unei reexaminări intermediare parțiale limitate la examinarea posibilității de acordare a unei scutiri, în ceea ce îl 
privește pe solicitant, de la măsurile compensatorii aplicabile importurilor de biomotorină originare din Statele Unite ale 
Americii, extinse la importurile expediate din Canada, indiferent dacă au fost declarate sau nu ca fiind originare din 
Canada, Comisia deschide, prin prezentul aviz, o reexaminare în conformitate cu articolul 19 și cu articolul 23 
alineatul (6) din regulamentul de bază.

5.1. Anchetarea producătorului-exportator

În vederea obținerii informațiilor pe care le consideră necesare pentru anchetă, Comisia va trimite un chestionar solici­
tantului, în calitate de producător-exportator. Solicitantul trebuie să transmită Comisiei chestionarul completat și ele­
mentele de probă în sprijinul acestuia în termen de 37 de zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene, cu excepția cazului în care se prevede altfel.

5.2. Alte informații prezentate în scris

În conformitate cu dispozițiile prezentului aviz, toate părțile interesate sunt invitate să își prezinte punctele de vedere, să 
transmită informații și să furnizeze elemente de probă în sprijinul acestora. Cu excepția cazului în care se prevede altfel, 
informațiile respective și elementele de probă în sprijinul acestora trebuie să fie transmise Comisiei în termen de 
37 de zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

5.3. Posibilitatea audierii de către serviciile Comisiei responsabile cu ancheta

Toate părțile interesate pot solicita să fie audiate de serviciile Comisiei responsabile cu ancheta. Orice cerere de audiere 
trebuie să fie formulată în scris și să precizeze motivele care stau la baza sa. Pentru audieri privind aspecte care țin de 
stadiul inițial al anchetei, solicitarea trebuie transmisă în termen de 15 zile de la data publicării prezentului aviz în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Ulterior, orice solicitare de audiere trebuie transmisă în termenele specifice stabilite de 
Comisie în comunicarea sa cu părțile.

5.4. Instrucțiuni de transmitere a informațiilor prezentate în scris, a chestionarelor completate și a corespondenței

Informațiile transmise Comisiei în scopul anchetelor de apărare comercială trebuie să nu facă obiectul unor drepturi de 
autor. Înainte de transmiterea către Comisie a unor informații și/sau a unor date care fac obiectul drepturilor de autor 
ale unor părți terțe, părțile interesate trebuie să solicite autorizarea specifică a deținătorului drepturilor de autor care să 
permită în mod explicit Comisiei: (a) să utilizeze informațiile și datele în scopul prezentei proceduri de apărare comer­
cială; și (b) să furnizeze informațiile și/sau datele părților interesate de prezenta anchetă sub o formă care să le permită 
să își exercite dreptul la apărare.

Toate informațiile prezentate în scris, inclusiv cele solicitate prin prezentul aviz, chestionarele completate și corespon­
dența furnizate de părțile interesate cu titlu confidențial poartă mențiunea „Limited” (acces limitat) (1).

Părțile interesate care transmit informații cu mențiunea „Limited” trebuie să furnizeze rezumate cu caracter neconfi­
dențial ale acestora, în temeiul articolului 29 alineatul (2) din regulamentul de bază, care vor purta mențiunea „For 
inspection by interested parties” („versiune destinată consultării de către părțile interesate”). Aceste rezumate trebuie să 
fie suficient de detaliate pentru a permite o înțelegere rezonabilă a elementelor esențiale ale informațiilor transmise cu 
titlu confidențial. Dacă o parte interesată care transmite informații confidențiale nu furnizează și un rezumat neconfi­
dențial al acestora în formatul solicitat și de calitatea solicitată, informațiile respective pot să nu fie luate în considerare.

Părțile interesate sunt invitate să prezinte toate informațiile și solicitările prin e-mail, inclusiv împuternicirile și certi­
ficările scanate, cu excepția răspunsurilor voluminoase, care trebuie să fie prezentate pe suport CD-ROM sau DVD, în 
persoană sau prin scrisoare recomandată. Prin utilizarea e-mailului, părțile interesate își exprimă acordul cu normele 
aplicabile transmiterii informațiilor pe cale electronică, conținute în documentul intitulat „CORRESPONDENCE WITH 
THE EUROPEAN COMMISSION IN TRADE DEFENCE CASES”, care este publicat pe site-ul Direcției Generale Comerț: 
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152581.pdf Părțile interesate trebuie să își indice numele,

(1) Un  document  cu  mențiunea  „Limited”  este  un  document  considerat  confidențial  în  temeiul  articolului  19  din  Regulamentul  (CE) 
nr. 1225/2009 al Consiliului (JO L 343, 22.12.2009, p. 51) și al articolului 6 din Acordul OMC privind punerea în aplicare a articolului 
VI din GATT 1994 (Acordul antidumping). Acesta este, de asemenea, un document protejat în temeiul articolului 4 din Regulamentul 
(CE) nr. 1049/2001 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 145, 31.5.2001, p. 43).
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adresa, numărul de telefon și o adresă de e-mail valabilă și trebuie să se asigure că adresa de e-mail furnizată este 
o adresă de e-mail oficială funcțională, care este verificată zilnic. După primirea datelor de contact, Comisia va comu­
nica cu părțile interesate exclusiv prin e-mail, cu excepția cazului în care acestea solicită în mod explicit să primească 
toate documentele din partea Comisiei prin alte mijloace de comunicare sau cu excepția cazului în care natura docu­
mentului care trebuie trimis necesită utilizarea unei scrisori recomandate. Pentru norme și informații suplimentare pri­
vind corespondența cu Comisia, inclusiv principiile care se aplică transmiterilor prin e-mail, părțile interesate trebuie să 
consulte instrucțiunile privind comunicarea cu părțile interesate menționate anterior.

Adresa pentru corespondență a Comisiei:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H
Office: CHAR 04/039
1040 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: TRADE-BIODIESEL-DSM@ec.europa.eu

6. Lipsa de cooperare

În cazul în care o parte interesată nu permite accesul la informațiile necesare sau nu le furnizează în termenele 
prevăzute de regulamentul de bază sau în cazul în care aceasta obstrucționează semnificativ ancheta, se pot formula, pe 
baza datelor disponibile, constatări pozitive sau negative, în conformitate cu articolul 28 din regulamentul de bază.

În cazul în care se constată că o parte interesată a furnizat informații false sau înșelătoare, acestea nu sunt luate în 
considerare și se pot utiliza datele disponibile în conformitate cu articolul 28 din regulamentul de bază.

Dacă o parte interesată nu cooperează sau cooperează doar parțial și, în consecință, concluziile sunt stabilite pe baza 
datelor disponibile, în conformitate cu articolul 28 din regulamentul de bază, rezultatul anchetei poate fi mai puțin 
favorabil acelei părți decât dacă ar fi cooperat.

Faptul că nu se dă un răspuns pe suport electronic nu este considerat un refuz de a coopera, cu condiția ca partea 
interesată să demonstreze că prezentarea unui răspuns în forma cerută ar genera sarcini sau costuri suplimentare nere­
zonabile. Partea interesată ar trebui să contacteze imediat Comisia în acest sens.

7. Consilierul-auditor

Părțile interesate pot solicita intervenția consilierului-auditor pentru proceduri comerciale. Consilierul-auditor acționează 
drept intermediar între părțile interesate și serviciile Comisiei responsabile cu ancheta. Consilierul-auditor examinează 
cererile de acces la dosar, litigiile privind confidențialitatea documentelor, cererile de prelungire a termenelor și cererile 
terților de a fi audiați. Consilierul-auditor poate organiza o audiere cu o anumită parte interesată și poate acționa ca 
mediator pentru a asigura exercitarea pe deplin a drepturilor la apărare ale părților interesate.

Orice cerere de audiere de către consilierul-auditor trebuie efectuată în scris și trebuie să precizeze motivele pe care se 
bazează. Pentru audieri privind aspecte care țin de stadiul inițial al anchetei, solicitarea trebuie transmisă în termen de 
15 zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Ulterior, orice cerere de audiere tre­
buie transmisă în termenele specifice stabilite de Comisie în comunicarea sa cu părțile.

Consilierul-auditor va oferi, de asemenea, posibilitatea organizării unei audieri a părților implicate care să permită pre­
zentarea punctelor de vedere diferite și a contraargumentelor aduse privind aspecte referitoare, printre altele, la posibili­
tatea acordării acestei scutiri solicitantului.

Pentru mai multe informații și date de contact, părțile interesate pot consulta paginile de internet dedicate consilierului-
auditor pe site-ul DG Comerț: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/

8. Calendarul anchetei

În temeiul articolului 22 alineatul (1) din regulamentul de bază, ancheta se va finaliza în termen de 15 luni de la data 
publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.
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9. Prelucrarea datelor cu caracter personal

Toate datele cu caracter personal colectate pe parcursul prezentei anchete vor fi tratate în conformitate cu Regulamentul 
(CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 decembrie 2000 privind protecția persoanelor fizice 
cu privire la prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile și organele comunitare și privind libera cir­
culație a acestor date (1).

(1) JO L 8, 12.1.2001, p. 1.
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Aviz de deschidere a unei reexaminări intermediare parțiale a măsurilor antidumping care se aplică 
importurilor de biomotorină originare din Statele Unite ale Americii, extinse la importurile 

expediate din Canada, indiferent dacă au fost declarate sau nu ca fiind originare din Canada

(2015/C 162/10)

Comisia Europeană (denumită în continuare „Comisia”) a primit o cerere de reexaminare intermediară parțială în temeiul 
articolului 11 alineatul (3) și al articolului 13 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 al Consiliului din 
30 noiembrie 2009 privind protecția împotriva importurilor care fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu 
sunt membre ale Comunității Europene (1) (denumit în continuare „regulamentul de bază”).

1. Cererea de reexaminare

Cererea de reexaminare a fost depusă de DSM Nutritional Products (denumită în continuare „solicitantul”), un pro­
ducător-exportator din Canada (denumită în continuare „țara în cauză”).

Reexaminarea este limitată ca domeniu de aplicare la examinarea posibilității de a acorda o scutire de la măsurile anti­
dumping aplicabile importurilor de biomotorină originare din Statele Unite ale Americii, extinse la importurile expediate 
din Canada, indiferent dacă au fost declarate sau nu ca fiind originare din Canada, în ceea ce îl privește pe solicitant.

2. Produsul care face obiectul reexaminării

Produsul care face obiectul prezentei reexaminări este esteri monoalchilici de acid gras și/sau motorină parafinică 
obținută prin sinteză și/sau hidrotratament, de origine nonfosilă, cunoscut în general sub denumirea de „biomotorină”, 
sub formă pură sau în amestecuri cu un conținut în greutate de peste 20 % de esteri monoalchilici de acid gras și/sau 
motorină parafinică obținută prin sinteză și/sau hidrotratament, de origine nonfosilă, originar din Statele Unite ale Ame­
ricii sau expediat din Canada, indiferent dacă a fost declarat sau nu ca fiind originar din Canada (denumit în continuare 
„produsul care face obiectul reexaminării”), încadrat în prezent la codurile NC ex 1516 20 98, ex 1518 00 91, 
ex 1518 00 99, ex 2710 19 43, ex 2710 19 46, ex 2710 19 47, ex 2710 20 11, ex 2710 20 15, ex 2710 20 17, 
ex 3824 90 92, ex 3824 90 93, 3826 00 10 și ex 3826 00 90.

3. Măsurile existente

Măsurile aflate în prezent în vigoare constau într-o taxă antidumping definitivă instituită prin Regulamentul (CE) 
nr. 599/2009 al Consiliului (2), extinse la importurile expediate din Canada, indiferent dacă sunt sau nu declarate ca fiind 
originare din Canada, și la importurile de biomotorină în amestec cu un conținut în greutate de maximum 20 % de 
biomotorină originară din Statele Unite ale Americii prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 444/2011 al 
Consiliului (3) (denumite în continuare „măsurile existente”).

4. Motivele reexaminării

Cererea în conformitate cu articolul 11 alineatul (3) și cu articolul 13 alineatul (4) din regulamentul de bază se bazează 
pe elemente de probă prima facie furnizate de solicitant, prin care se demonstrează că solicitantul este într-adevăr un 
producător al produsului care face obiectul reexaminării în măsură să producă întreaga cantitate expediată către Uniune, 
de la începutul perioadei de anchetă a anchetei privind practicile de eludare care a condus la instituirea măsurilor 
existente.

În plus, solicitantul afirmă că nu are raport cu niciunul dintre producătorii-exportatori care fac obiectul măsurilor exis­
tente și că nu eludează măsurile existente.

5. Procedură

După ce a constatat, în urma informării statelor membre, că există suficiente elemente de probă pentru a justifica des­
chiderea unei reexaminări intermediare parțiale limitate la examinarea posibilității de acordare a unei scutiri, în ceea

(1) JO L 343, 22.12.2009, p. 51.
(2) Regulamentul (CE) nr. 599/2009 al Consiliului din 7 iulie 2009 de instituire a unei taxe antidumping definitive și de percepere definitivă 

a taxei provizorii aplicate importurilor de biomotorină originară din Statele Unite ale Americii (JO L 179, 10.7.2009, p. 26).
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 444/2011 al Consiliului din 5 mai 2011 de extindere a aplicării taxei antidumping definitive 

instituite de Regulamentul (CE) nr. 599/2009 asupra importurilor de biomotorină originare din Statele Unite ale Americii la importurile 
de biomotorină expediate din Canada, indiferent dacă au fost sau nu declarate ca fiind originare din Canada, și de extindere a aplicării 
taxei antidumping definitive instituite de Regulamentul (CE) nr. 599/2009 la importurile de biomotorină în amestec cu un conținut în 
greutate de maximum 20 % de biomotorină originară din Statele Unite ale Americii și de încheiere a anchetei privind importurile expe­
diate din Singapore (JO L 122, 11.5.2011, p. 12).
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ce îl privește pe solicitant, de la măsurile antidumping aplicabile importurilor de biomotorină originare din Statele Unite 
ale Americii, extinse la importurile expediate din Canada, indiferent dacă au fost declarate sau nu ca fiind originare din 
Canada, Comisia deschide, prin prezentul aviz, o reexaminare în conformitate cu articolul 11 alineatul (3) și cu 
articolul 13 alineatul (4) din regulamentul de bază.

5.1. Anchetarea producătorului-exportator

În vederea obținerii informațiilor pe care le consideră necesare pentru anchetă, Comisia va trimite un chestionar solici­
tantului, în calitate de producător-exportator. Solicitantul trebuie să transmită Comisiei chestionarul completat și ele­
mentele de probă în sprijinul acestuia în termen de 37 de zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene, cu excepția cazului în care se prevede altfel.

5.2. Alte informații prezentate în scris

În conformitate cu dispozițiile prezentului aviz, toate părțile interesate sunt invitate să își prezinte punctele de vedere, să 
transmită informații și să furnizeze elemente de probă în sprijinul acestora. Cu excepția cazului în care se prevede altfel, 
informațiile respective și elementele de probă în sprijinul acestora trebuie să fie transmise Comisiei în termen de 
37 de zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

5.3. Posibilitatea audierii de către serviciile Comisiei responsabile cu ancheta

Toate părțile interesate pot solicita să fie audiate de serviciile Comisiei responsabile cu ancheta. Orice cerere de audiere 
trebuie să fie formulată în scris și să precizeze motivele care stau la baza sa. Pentru audieri privind aspecte care țin de 
stadiul inițial al anchetei, solicitarea trebuie transmisă în termen de 15 zile de la data publicării prezentului aviz în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Ulterior, orice solicitare de audiere trebuie transmisă în termenele specifice stabilite de 
Comisie în comunicarea sa cu părțile.

5.4. Instrucțiuni de transmitere a informațiilor prezentate în scris, a chestionarelor completate și a corespondenței

Informațiile transmise Comisiei în scopul anchetelor de apărare comercială trebuie să nu facă obiectul unor drepturi de 
autor. Înainte de transmiterea către Comisie a unor informații și/sau a unor date care fac obiectul drepturilor de autor 
ale unor părți terțe, părțile interesate trebuie să solicite autorizarea specifică a deținătorului drepturilor de autor care să 
permită în mod explicit Comisiei: (a) să utilizeze informațiile și datele în scopul prezentei proceduri de apărare comer­
cială; și (b) să furnizeze informațiile și/sau datele părților interesate de prezenta anchetă sub o formă care să le permită 
să își exercite dreptul la apărare.

Toate informațiile prezentate în scris, inclusiv cele solicitate prin prezentul aviz, chestionarele completate și corespon­
dența furnizate de părțile interesate cu titlu confidențial poartă mențiunea „Limited” (acces limitat) (1).

Părțile interesate care transmit informații cu mențiunea „Limited” trebuie să furnizeze rezumate cu caracter neconfi­
dențial ale acestora, în temeiul articolului 19 alineatul (2) din regulamentul de bază, care vor purta mențiunea „For 
inspection by interested parties” („versiune destinată consultării de către părțile interesate”). Aceste rezumate trebuie să 
fie suficient de detaliate pentru a permite o înțelegere rezonabilă a elementelor esențiale ale informațiilor transmise cu 
titlu confidențial. Dacă o parte interesată care transmite informații confidențiale nu furnizează și un rezumat neconfi­
dențial al acestora în formatul solicitat și de calitatea solicitată, informațiile respective pot să nu fie luate în considerare.

Părțile interesate sunt invitate să prezinte toate informațiile și solicitările prin e-mail, inclusiv împuternicirile și certi­
ficările scanate, cu excepția răspunsurilor voluminoase, care trebuie să fie prezentate pe suport CD-ROM sau DVD, în 
persoană sau prin scrisoare recomandată. Prin utilizarea e-mailului, părțile interesate își exprimă acordul cu normele 
aplicabile transmiterii informațiilor pe cale electronică, conținute în documentul intitulat „CORRESPONDENCE WITH 
THE EUROPEAN COMMISSION IN TRADE DEFENCE CASES”, care este publicat pe site-ul Direcției Generale Comerț: 
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf Părțile interesate trebuie să își indice numele, adresa, 
numărul de telefon și o adresă de e-mail valabilă și trebuie să se asigure că adresa de e-mail furnizată este o adresă de 
e-mail oficială funcțională, care este verificată zilnic. După primirea datelor de contact, Comisia va comunica cu părțile 
interesate exclusiv prin e-mail, cu excepția cazului în care acestea solicită în mod explicit să primească toate documen­
tele din partea Comisiei prin alte mijloace de comunicare sau cu excepția cazului în care natura documentului care 
trebuie trimis necesită utilizarea unei scrisori recomandate. Pentru norme și informații suplimentare privind corespon­
dența cu Comisia, inclusiv principiile care se aplică transmiterilor prin e-mail, părțile interesate trebuie să consulte 
instrucțiunile privind comunicarea cu părțile interesate menționate anterior.

(1) Un  document  cu  mențiunea  „Limited”  este  un  document  considerat  confidențial  în  temeiul  articolului  19  din  Regulamentul  (CE) 
nr. 1225/2009 al Consiliului (JO L 343, 22.12.2009, p. 51) și al articolului 6 din Acordul OMC privind punerea în aplicare a articolului 
VI din GATT 1994 (Acordul antidumping). Acesta este, de asemenea, un document protejat în temeiul articolului 4 din Regulamentul 
(CE) nr. 1049/2001 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 145, 31.5.2001, p. 43).
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Adresa pentru corespondență a Comisiei:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H
Office: CHAR 04/039
1040 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: TRADE-BIODIESEL-DSM@ec.europa.eu

6. Lipsa de cooperare

În cazul în care o parte interesată nu permite accesul la informațiile necesare sau nu le furnizează în termenele 
prevăzute de regulamentul de bază sau în cazul în care aceasta obstrucționează semnificativ ancheta, se pot formula, pe 
baza datelor disponibile, constatări pozitive sau negative, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază.

În cazul în care se constată că o parte interesată a furnizat informații false sau înșelătoare, acestea nu sunt luate în 
considerare și se pot utiliza datele disponibile, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază.

Dacă o parte interesată nu cooperează sau cooperează doar parțial și, în consecință, concluziile sunt stabilite pe baza 
datelor disponibile, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază, rezultatul anchetei poate fi mai puțin 
favorabil acelei părți decât dacă ar fi cooperat.

Faptul că nu se dă un răspuns pe suport electronic nu este considerat un refuz de a coopera, cu condiția ca partea 
interesată să demonstreze că prezentarea unui răspuns în forma cerută ar genera sarcini sau costuri suplimentare nere­
zonabile. Partea interesată ar trebui să contacteze imediat Comisia în acest sens.

7. Consilierul-auditor

Părțile interesate pot solicita intervenția consilierului-auditor pentru proceduri comerciale. Consilierul-auditor acționează 
drept intermediar între părțile interesate și serviciile Comisiei responsabile cu ancheta. Consilierul-auditor examinează 
cererile de acces la dosar, litigiile privind confidențialitatea documentelor, cererile de prelungire a termenelor și cererile 
terților de a fi audiați. Consilierul-auditor poate organiza o audiere cu o anumită parte interesată și poate acționa ca 
mediator pentru a asigura exercitarea pe deplin a drepturilor la apărare ale părților interesate.

Orice cerere de audiere de către consilierul-auditor trebuie efectuată în scris și trebuie să precizeze motivele pe care se 
bazează. Pentru audieri privind aspecte care țin de stadiul inițial al anchetei, solicitarea trebuie transmisă în termen de 
15 zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Ulterior, orice cerere de audiere tre­
buie transmisă în termenele specifice stabilite de Comisie în comunicarea sa cu părțile.

Consilierul-auditor va oferi, de asemenea, posibilitatea organizării unei audieri a părților implicate care să permită pre­
zentarea punctelor de vedere diferite și a contraargumentelor aduse privind aspecte referitoare, printre altele, la posibili­
tatea acordării acestei scutiri solicitantului.

Pentru mai multe informații și date de contact, părțile interesate pot consulta paginile de internet dedicate consilierului-
auditor pe site-ul DG Comerț: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/

8. Calendarul anchetei

În temeiul articolului 11 alineatul (5) din regulamentul de bază, ancheta se va finaliza în termen de 15 luni de la data 
publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

9. Prelucrarea datelor cu caracter personal

Toate datele cu caracter personal colectate pe parcursul prezentei anchete vor fi tratate în conformitate cu Regulamentul 
(CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 decembrie 2000 privind protecția persoanelor fizice 
cu privire la prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile și organele comunitare și privind libera cir­
culație a acestor date (1).

(1) JO L 8, 12.1.2001, p. 1.
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PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN 
DOMENIUL CONCURENŢEI

COMISIA EUROPEANĂ

Notificare prealabilă a unei concentrări

(Cazul M.7617 – Feralpi Siderurgica/Duferco Italia/Lucchini SpA in A.S. Going Concern Wire Rods 
Business/Servola SpA in A.S. Certain Assets)

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2015/C 162/11)

1. La data de 7 mai 2015, Comisia Europeană a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 
al Consiliului (1), o notificare a unei concentrări propuse, prin care întreprinderile Feralpi Siderurgica S.p.A. („Feralpi”, 
Italia), parte a Grupului Feralpi, și Duferco Italia Holding S.p.A. („Duferco Italia”, Italia), controlată în ultimă instanță de 
BBHolding Investment SA (Luxemburg), dobândesc, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul pri­
vind concentrările economice, controlul comun asupra secției de sârmă laminată a Lucchini S.p.A. in amministrazione 
straordinaria [„Going Concern” („Secția aflată în activitate”), Italia] și asupra spațiilor Servola S.p.A. in amministrazione 
straordinaria în care operează Going Concern („Servola”, Italia).

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt:

— în cazul întreprinderii Feralpi: fabricarea și vânzarea anumitor produse din oțel;

— în cazul întreprinderii Duferco: fabricarea și, în principal, vânzarea anumitor produse din oțel;

— în cazul Going Concern (Secția aflată în activitate): fabricarea și vânzarea de sârmă laminată.

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia constată că tranzacția notificată ar putea intra sub incidența Regula­
mentului privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală în această privință. În conformitate 
cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de analiză a anumitor concentrări în temeiul Regulamentului 
(CE) nr. 139/2004 al Consiliului (2), trebuie precizat că acest caz poate fi tratat conform procedurii prevăzute în 
comunicare.

4. Comisia invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea propusă.

Observațiile trebuie primite de către Comisie în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. Observațiile 
pot fi trimise Comisiei, cu referința M.7617 – Feralpi Siderurgica/Duferco Italia/Lucchini SpA in A.S. Going Concern 
Wire Rods Business/Servola SpA in A.S. Certain Assets, prin fax (+32 22964301), prin e-mail, la adresa COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu, sau prin poștă, la următoarea adresă:

Commission européenne
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 („Regulamentul privind concentrările economice”).
(2) JO C 366, 14.12.2013, p. 5.
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Notificare prealabilă a unei concentrări

(Cazul M.7562 – Canada Life Group/LGII)

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2015/C 162/12)

1. La 11 mai 2015, Comisia Europeană a primit o notificare a unei concentrări propuse în temeiul articolului 4 din 
Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului (1), prin care întreprinderea Canada Life Group (UK) Limited („Canada 
Life”, Regatul Unit), o filială indirectă a Great-West Lifeco Inc., controlată în ultimă instanță de Power Corporation of 
Canada, dobândește, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind concentrările economice, 
controlul asupra întregii întreprinderi Legal & General International (Ireland) Limited („LGII”, Irlanda), prin achiziționare 
de acțiuni, precum și controlul asupra actualului registru de polițe de asigurare de viață Legal & General Deutschland 
(„LG Deutchland life business”, Germania), prin achiziționare de active.

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt:

— în cazul întreprinderii Canada Life: furnizarea de asigurări de viață, economii pentru pensii și gestionare a activelor, 
în special în Regatul Unit, Irlanda, Insula Man și Germania;

— în cazul întreprinderii LGII: furnizarea de asigurări de viață, în principal în Regatul Unit și, la o scară mai redusă, în 
Insulele Anglo-Normande, în Insula Man și Italia;

— în cazul întreprinderii LG Deutchland life business: asigurări de viață în Germania.

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia Europeană constată că tranzacția notificată ar putea intra sub incidența 
Regulamentului privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală în această privință. În con­
formitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de analiză a anumitor concentrări în temeiul Regu­
lamentului (CE) nr. 139/2004 al Consiliului (2), trebuie precizat că acest caz poate fi tratat conform procedurii prevăzute 
în comunicare.

4. Comisia Europeană invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă.

Observațiile trebuie primite de către Comisia Europeană în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei Europene, cu numărul de referință M.7562 – Canada Life Group/LGII prin fax 
(+32 22964301), prin e-mail, la adresa COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu, sau prin poștă, la următoarea adresă:

Commission européenne
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 („Regulamentul privind concentrările economice”).
(2) JO C 366, 14.12.2013, p. 5.
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